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Árvíz.
Alsólendv.', 1910. február 12.

E hétnek szenzációja volt. Az árvíz. 
Napokon át másról sem lehetett hallani, 
mint arról, hogy itt egy ház om lott össze, 
ott a pince tellett meg vízzel s az embe
rek olyan lázas igyekvéssel jártak a szeny- 
nyes áradat csodájára, mintha most lenne 
először vendégünk az árvíz. Pedig hát a 
sok szomorú tapasztalat már megtanítha
tott rá bennünket, hogy az árvízre el kell 
készülnünk bárm ikor, mert ez éppen úgy 
hozzátartozik Alsólendva tavaszi és őszi

képéhez, mint az árvízhez a házbeomlás. 
Van rá eset, hogy egy ideig nélkülözni va
gyunk kénytelenek a lendvai berkek e spe
ciális látványosságát, de rendes körülmé
nyek között minden tavasszal, hóolvadás
kor itt van az árvíz, a maga borzalmas 
szépségével. A múlt heti árvíz az eddigiek
nél is nagyobb volt. A szennyes, piszkos 
ár csütörtökön éjjel hirtelen betört a kör
nyékbeli falukba s elöntötte az alacsonyab
ban fekvő házak lakásait, pincéit és kertjeit.

Hála az Úristennek, nekünk .nincsen 
okunk a nagy félelemre, mert városunk 
fekvése folytán baj nem érhet bennünket. 
Kivéve azt, hogy árvíz alkalmával a város 
alján levő kertek nagyobb reszt viz alatt 
állanak, egyéb anyagi kárt alig okoz egy- 
egy árvíz. Annál veszedelmesebb a hely
zetük a városunktól nyugatra és délnyu
gatra fekvő falvak lakóinak. Hármasmalom, 
Petesháza és Lakos állandóan ki vannak 
téve az árvíz pusztításainak. Kedvezőtlen 
földrajzi fekvésüknél fogva nem ritka eset, 
hogy úgy kiönti őket a víz, mint az ürgéket.

A maga szörnyű borzalmasságaival 
majdnem két hét óta rémitgeti a falusi la
kókat az árvíz. Két hét óta olyan az egész 
határ, mint egy beláthatatlan tenger, mely 
zúgva, tombolva tör mindent, ami útjába 
kerül. Itt egy hidat cipel a sárgas/.inü viz, 
amott egy terebélyes tölgygyei birkózik, 
melyet vegre is leteper és vad erővel to
vább rohan vele. Borzalmas nézni is.

A máskor szelíd patakok most ogy egy 
mérges folyóhoz hasonlóak, amint erejüket

meghaladó módon igyekeznek levezetni a 
beláthatatlan víztömeget. De hiába. A med
rük képtelen befogadni a hóolvadás és a 
folytonos esőzés folytán me; szaporodott 
vizet, amely itt, az egész környéken lég 
alacsonyabban fekvő lendvai határban na
pokon, heteken át veszéllyel fenyeget.

Éppen ezért a hatóságoknak nem sza
badna tűrni, hogy évröl-évre kisértsen az 
árvíz borzalma. Akármilyen utón-módon 
biztosítani ke lenc vidékünket az árvíz ellen, 
olyan formán, hogy a város alatt eil ódó 
patakok képesek legyenek a nagyobb víz
tömegek levezetésére is.

A most folyó ármentesitési munkála
tok kicsiben segítenek ugyan a bajon, de 
ez nem lehet elégséges. íde olyan alapos, 
fáradtságot és pénzáldozatot igénylő munka 
kell, amely végre valahára levegye nyakunk
ról az árvízzel ránk szakadó sorscsapást. 
Mert mégis csak borzasztó, hogy népünk
nek az év egyharmadában ne legyen egy 
olyan nyugodt perce, melyet nem vagyo
nának, életének féltése tölt be!

Az alispán jelentéséből.
Árvay Lajos, Zalavármegye alispánja 

a f. hó 14-én megtartandó törvényhatósági 
bizottsági gyűlés elé gazdag tartalmú és 
mindenre kiterjedő figyelemmel összeállított 
alaposságra valló jelentést terjeszt, melyet 
a kővetkezőkben ismertetünk:

A keszthely hévízi villamos h. é. va
sút közigazgatási bejárása megtörtént. A

Ne fé l j !
Láttá l-e már hegyről leomlani 
Dübörgő sziklái, ijesztőt, nagyot.
Mely vaü robajjal völgybe bu lit alá 
Es nyomdokában tö rt utat hagyott ? !
A büszke ágak fel nem tart hálák.
De m ind megtörtek csapása a la tt; 
Megnyílt előtte tüskés vad bozót 
M indenfelé, amerre csak haladt

Láttá l-e már a puszta közepén 
Évszázados fát árván állani,
Amelynek törzse megtépett, kopár,
De azért mégis zöldek ág a i? !
Dacol v iharra l, mely reá szakad,
A villá in is csak felé t tépte le ; 
S/árazban, fagyban rendületlen áll 
S a zord enyészet nem b ir el vele

Láttá l-e már az égen üstököst,
Mely csillagok közt gat nélkül rohan ? 
Avagy m int ront le mindent habjain 
Merész sziklák közt hömpölygő folyam ? 
Az elemeknek szörnyű nagy csatáját 
S titánok harcát óh mondd, láttad-e? 
Akkor tudod, hogy m ily erőt adott 
Ezeknek a Mindenség Istene!

Ne fé lj te h á t! Ne csüggedj édesem! 
Szerelmem lángja el nem oltható.
M ert telkembe is  ily  erőt adott 
A Föld Ura, az égi A lko tó !
Hegyről leom ló szikla lesz erőm,
T itán leszek a sors veszélyiben,
Utam nem állják. Üstökös leszek 
Te érted küzdve édes mindenem!

S ha beszórják is átokkal utam,
Amely megperzsel, m int villám a fát,
Ne fé l j ! Szeress s az átok megtörik,

Ha te rebegsz el érteni egy im á t!
Jöjj hát velem, hiszen m egeskiivél!
Jö jj liá t velem, hisz félned nem szabad!
Isten velünk lesz és az. <) szaván 
Minden veszély és átok megszakad!

(Csáktornya.) BU D AVÁR Y LÁSZLÓ.

H a lázas  á lm id b a n . .
I la lázas álmidban ajkadról vád lebben 
S egy halvány árny-a lak elölted megjelen,
Ne iizd el magadtól, lelkem ez árny-alak.
Hallgasd meg, am it bus a jkai m ondanak!

Azt súgja lágy hangon: bocsáss meg hitesem !
Ki szinleg elhagyott, nem lett az hütelen ;
Szeretet v itte rá, mert szive azt súg ta :
„K it szeretsz igazán, ne hívd azt nyomorba."

Szeretet v itte rá. de soha nem feled,
Imába foglalja m indig a nevedet.

Ne űzd eí magadtól, én küldöm Tehozzád, 
Áldott, jó  szivedhez, mely hiszem, megbocsát.

Ha sorsom kedvre kél és jö vő t hoz. nekem,
Repülve megyek el hozzád én Édesein.
De ha éltem fö lö tt csak e bus sors lebeg,
Vedd tő lem örökre e szó t: „Isten ve le d !" 

(Tapolca.) If j.  REVERENCS1CS IS TV ÁN .

Nyomor.
Az egész környéket élénk izgalomba ejtette 

a domonyi uradalom tiszttartójának öngyilkossága. 
Életerős, vidám embernek ismerte mindenki a 
megboldogultat, aki ifjúi lelkesedéssel beszélt 
terveiről, melyek állal az uradalom gazdaságát 
virágzóvá, valódi minta gazdasággá fogja tenni.

Csak a nyár végén, alig félesztendeje vette 
át az uradalom kezelését s már is meglátszott 
minden legkisebb jelen is, hogy hozzáértő, szak
ember igazgatja. Az uraság is meg volt vele 
elégedve, hát mi keseríthette annyira e l? ! Meg
indultak a találgatások s mindenki tudott egyet- 
mást mondani, de mégsem lelték meg a keresett 
magyarázatot.

Pedig a csendes, falusi magányban élő em
bereknek ez a tehetségük rendszerint nagyon is 
ki van fejlődve. A legtávolabbi eseményeket is 
összefüggésbe tudják hozni az öngyilkossá leli 
ember élettörténetével, magának a tett elköveté
sének okaival. De hát most nem mentek semmire. 
Ott feküdt mozdulatlanul, tágrauyitott szemekkel 
az az átlőtt halántéku szép ember, de halvány 
szótalan ajka egyetlen hangot sem ejtett. Szép 
orcája meg, mintha pírban égett volna, piros v >it 
a kiszökelő vértől.

Mert szép ember volt a lal tiszttartó. 
Vállas, erős termetű férfi, valóságos ndoniszi 
szépség. Olyan, amilyeneket a virágillatos rét, 
meg a madárdalos erdőség nevel. Üde, egész
séges testtel, vidám, örökké derűs kedéllyel.

Még csak gazdasági gyakornok volt, mikor 
az uradalomhoz került, de már is - ívesen hozzá 
ment volna a környék legvagyonosabb földbirt' 
kosainak is akármelyik lánya. De ö sokáig i. 
sem gondolt a nősülésre. Eljárt ide is, oda is, 
de sehol sem adott a legcsekélyebb okot is arra. 
hogy nevét valakinek nevével kapcsolatba hozzak. 
A lányos mamák már nem is számították a fiatal
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vasút vonala e szerint a keszthelyi vasúti 
állomástól kiindulva a vasúti hozzájáró ut, 
a keszthely fenéki törvényhatósági, a nagy- 
kanizsa tapolcai állami és az alsópáhok 
— hévízi megyei közút rövid érintésével a 
Héviz patakon átvezető közúti Ilidig terjed. 
A vasutat, mely világhírű fürdőnket és für
dővárosunkat. Keszthelyt bizonyára nagyban 
emelni fogja, a Ganz féle részvénytársaság 
építi és ennek kijelentése szerint még a 
jelen év folyamán elkészül.

A büntető törvénykönyv 1908. 3(5 t. 
c.-nek fiatalkorunkra vonatkozó rendelke
zéseit világosan ismertetve jelzi, hogy a 
belügyminiszter e törvény életbeléptetési 
rendeletében az összes rendőri, büntető bí
róságoknak szigorú kötelességükké tette, 
hogy a törvény nagy céljainak megfelelően 
a rájuk rótt fe ladatost mindenkor ponto
san teljesítsék és a fiatalkorúak erkölcsi vé
delmét minden rendelkezésre álló eszközzel 
előmozdítsák. A rendelet végrehajtásáról az 
alispán a megfelelő intézkedést megtelte.

Hogy a községi pótadók indokolatlan 
növekedése az adózó közönség anyagi hozzá
járulásának tulmagas és az adózó közönség 
erejét meghaladó igénybevételére ne vezes
sen, a községek vagyoni erejének védelme 
céljából a községi költségvetések ellenőr
zése körül szükségesnek tartotta felhívni a 
járási főszolgabirákat s a községi és kör
jegyzőket. hogy mindazon esetekben, a mi
dőn a községi háztartás keretében felmerülő 
kiadások fedezheti se céljából a megelőző 
évben volt községi pótadónál magasabb 
százalékban megállapítandó községi pótadó 
kivetésé válik szükségessé, ezt az illető 
községi vagy körjegyzők a költségvetésnek 
a járási főszolgabíróhoz történő beterjesz
tésekor különösen fölemlítsék és megindo
kolják. A m. kir. pénzügyigazgatóság mellé 
rendelt számvevőséget odautasitotta, hogy 
a föszulgabirák ilyetén határozati javasla
tainak előadásakor, a netán szükséges uta
sítások megadhatása végett, az előbb je l
zett körülményre kiterjeszkedjenek.

A közegészségügyet illetőleg jelenti, 
hogy trachoma elleni védekezés érdekéből 
a vármegyének trachomával fertőzött járá
saiban a kötelező általános szemvizsgálatot 
a nagykanizsai, letenyei, Csáktornyái, a ls ó 
le n  d v a i és perlaki járásoknak trachomá
val fertőzött községeire nézve megfelelő 
utasítással elrendelte.

A felnőttek és gyermekek egészségi 
állapota az elmúlt évnegyedben elég ked
vező volt.

Az állategészségügyi viszonyok szintén 
eleg kedvezőek voltak; a ragadós állati be
tegségekkel fertőzött* terület fokozatosan 
kisebbedéit.

A földmivelésügyi M iniszter ur a pol
gári patkoló kovácsoknak a helyes és ok
szerű patkolásban való kiképzése céljából 
Zalaegerszegen f. é. január 2-ától 6 hó
napra terjedő lópatkolási tanfolyamot léte
sített. amelynek vezetésével és felügyele
tevei a szombathelyi m kir. állategészség
ügyi felügyelőt, az elméleti oktatással a 
törvényhatósági m. kir. állatorvost, a gya
korlati oktatással pedig a zalaegerszegi 
honvédhuszár osztályhoz szolgálattételre 
beosztott m. kir. honvéd állatorvost bízta 
meg. A tanfolyamra 60-nál több hallgató 
jelentkezett, azonban a minszteri rendelet 
értelmében csak 25-en voltak felvehetők.

A központi, járási és r. t. városi hiva
talban intézetlen maradt ügydarabok száma 
a következő :

Alispáni hivatalban 1812, Megyei árva
székben 2126, Nagykanizsa r. t. városban 
542, Zalaegerszeg r. t. városban 502, Alsó- 
lendvai járásban — , Balatonfüredi járás
ban — , Csáktornyái járásban , Keszt
helyi járásban 10, Letenyei járásban 71, 
Nagykanizsai járásban 16, Novai járásban 
— , Pacsai járásban 9, Perlaki járásban 45, 
Sümegi járásban 198. Tapolcái járásban 20, 
Zalaegerszegi járásban — , Zalaszentgróti 
járásban

ember ek közé. Anna 1 na gyobb szenzációt keltett,
mikor felesztendó t■lőtt Ilire nuént, hogy a do-
monvi ti;eltartó megnosiII. A re i'orinátus lelkész
lányát kiérette meg a szomszéd községből. Azt
a kan:su termetű, cs icset gő hang u. szép kis szőke
leányt ikii a kori:lyék fiatal s ;iiga a vármegye
legsze bb eladójának tartiolt. Udv aroltak is sokan
.i szép Katinkáink, de hál egyik udvarlója sem 
merte megkéretni. Hozomány az nem volt. Apjának 
is alig volt annyi jövedelme, hogy héttagú csa
ládját tisztességesen eltarthassa.

De azért Katinka nem panaszkodhatott, hogy 
nem elegen koptatják miatta küszöbűket. Leg
utoljára is a domonyi uraság járt át hozzájuk 
leggyakrabban. De azalatt, inig a nyáron i iilföldön 
utazgatott, megkérte a tiszttartója a szép Katinkát 
és az örömmel hozzá is ment a délceg, fiatal 
emberhez. A házasságuk a legeszményibb sze
relmi házasság volt, melyet a boldog "megelége
dettség arany sugára aranyozott be.

Soha egyiknek sem jutott eszébe, hogy a 
másiknak hűsegében kételkedjék. Megbíztak egy
másban s mikor az asszony csókra nyújtotta 
piros ajkát, ha annak történetesen hivatalból el 
kellett utaznia, a világért sem mert volna a férfi 
arra gondolni, hogy amíg <"> odajár, valaki meg
lophatná annak a csattanó ajaknak hótiszta mézét.

Csak néhány héttel ezelőtt villant meg a 
férfi agyában a gyanú első gondolata. A szabad 
természetben élő egyszerű ember sokkal nehe
zebben tud szabadulni a gyanú gondolatától, ha 
az egyszer hatalmába ejtette, mint a könnyelmű, 
léha városi ember. Fürkész, kutat s nem nyugszik 
addig, mig nyomra nem akad. Ez a nyugtalan 
természet azután sokszor tragédiát csinál a leg- 
jelentéktelen dolgokból is, melyeken több hideg
vérrel napirendre lehetett volna térni.

így járt a domonyi tiszttartó is.
Vagy egy hónapja, mikor az uraság a ka

rácsonyi ünnepekre egyik rokonához a fővárosba 
rándult, bucsuzáskor oda szólt neki:

Hat a szép asszony mit csinál? Mondja 
meg, hogy üdvözöltetem.

Az egészet minden nyomaték nélkül, inkább 
csak udvariasságból mondta a felesége leány
kori udvarlója, de azért az a néhány szó mégis 
napokon keresztül nyugtalanította. Csak mikor a 
felesége ábrándos, szerelmes szép szemeibe né
zett. nyugodott meg újra. Restelte, hogy egy 
peréig is kételkedett hűségében.

Tegnap is minden gyanú nélkül távozott 
hazulról, hogy a városban a fakereskedövel el
számoljon az addig behordott fa-szállitmányról s 
eszébe sem jutott, hogy az uraság már két nap 
óta az uradalomban tartózkodik, ügy beszélte 
meg a feleségével, hogy este hét órára hazajön, 
azután átmennek együtt a tanitóékhoz. A szám
adás egy kissé tovább tartott s igy ö nem jöhe
tett akkorára, ahogy gondolta, ügy tiz óra tájban 
lettek készen az elszámolással. Addigra hófúvás 
keletkezett odakint, hogy valóságos Istenkisértés 
lett volna a hazatérésre gondolni. A kereskedő 
marasztalta, hát ott is vacsoráit, azután egy k i
csit elkártyázgattak és csak úgy reggel hat óra 
tájban indult haza felé.

Bele tellett egy jó órába, mikor a kocsi a 
majorba érkezett. Az. utón gyakran belesüpedtek 
a kerekek a hóba, hát csak lassan jöhettek. Szán
kóval fél óra alatt is hazaérlek volna.

M ár egészen kivilágosodott s mind talpon 
voltak a cselédek A tiszttartó egyenesen az elő
szoba felé tartott, melyen keresztül a felesége 
szobájába akart menni. A pitvar ajtó előtt azon
ban léptek nyomát lá’tta a friss hóban.

A Balaton mellékéről.
IX . A h u szfilléres, m eg az üstökös.

A hónap már igen magasan járt. Legalább 
azt lehetett következtetni a csillagok áilásábói, 
meg a kalendárium is azt mutatta No de én ezek 
nélkül is igen jól tudtam, mert egyre figyelmez
tetett rá egy árva huszfilléres. amely távol sze
rető rokonaitól, az aranyaktól, koronáktól, de még 
a magafajta húsz és tizfilléresektöl is igen-igen 
távol, egyedül szoinorkodott a zsebemben

Ezen huszfiliéresnek árvaság okozta szomo
rúság és hangtalan, sóvárgó vágyódásai é g i
szén föihatoltak a szivem csúcsáig, oly erősen hah 
rám, hogy szomorúságomban megszomjaztam s ig , 
kénytelen voltam betérni egy korcsmába, aho\.i 
nemcsak épen a szomjúság, hanem a huszfilléres 
iránti részvét is vitt.

Itt aztán a huszfillérest kicseréltem egv fröcs- 
csel. A huszfilléres megtért szeretett rokonai köze. 
ércesen csengő csengéssel adva tudtukra érke
zését, én meg a fröccsöt szopogattam.

Iddogálás, azaz (spórolás szempontjából) 
szopogatás közben jkét közepes-korú falusi atyafi 
kötötte le a figyelmemet. Beszélgettek.

E ls ő :  Hallotta-e kelmed a nagy újságnak 
a hírét?

M á s o d i k :  Melyiknek?
E ls ő :  Hát annak, hogy valami H all-i-e -i 

üstökös csillag közeleg a mi földünk felé és má
jusban ér ide, amikor is olyan erővel ütődik föl
dünkhöz, hogy vége lesz a világnak

M á s o d ik :  íiiszi a kutya, meg aki föl- 
kezdte, azt is üsse meg a guta !

E ls ő :  Nem hiszi? De nézze kelmed, itt, 
ebben a budapesti újságban is meg van Írva.

M á s o d i k :  (mérgesen) De még ha bibliá
ban volna is megírva, akkor sem hinném el. Mind 
huncut az, aki ilyeneket fölkezd. Elég volt egy
szer is belőle. Bár akkor se hittem volna el, nem 
kerültem volna ilyen gyalázatba.

E ls ő :  Miért, hát jött már máskor is ?
M á s o d i k :  Jött ám a fenébe, csak ráfog

ták, azok a .csillagvizsgálók. Azóta lettem én 
elnevezve „zsupszedő* Lukács Jánosnak. Hogy 
a sárkány csípje meg ő ke t!

E ls ő :  Aztán miért ?
M á s o d i k :  M iért! Kend de kiváncsi. No 

de azért elmondom, nem bánom, ha ki is nevet; 
legalább megtudja kelmed is, hogy mennyire le
het hitelt adni az ilyenfajta híreszteléseknek.

E ls ő :  No mondja m ár!
M á s o d i k :  (Egyet káromkodik) Hát tudja 

kelmed, ezelőtt néhány évvel is Ilire járt annak,

Gyanúsnak tetszett előtte a dolog s vizs- 
gálgatni kezdte a lábnyomokat. Két különböző 
láb lenyomata volt. Az egyik nő, a másik férfi 
lábé.

A nyomok irányából megállapította, hogy 
azok együtt jöttek az ajtóig, azután a férfi vissza 
ment. Elindult a lépések mellett s majd hogy 
szörnyet nem halt. m ikor meglátta, hogy azok az 
uraság házáig vezetnek.

Egyszerre kész volt a kombinációval: a fe
lesége, azalatt mig ő odajárt, átment az uraság
hoz s nem számított arra, hogy mikor visszafelé 
indul, hó lesz, mely elárulja. Még inkább bán
totta az a vakmerőség, hogy az az ember ha
záig merte kisérni.

Szinte észnélkül rohant vissza a lakása felé, 
s ment be egyenesen a felesége szobájába. Az 
ott feküdt a puha párnák között, mély álomba 
merülve s dombom melle szaggatottan pihegett. 
L átszat rajta, hogy nem aludt az éjjel. A cipője 
pedig nedves volt a hótól.

A tiszttartó nem szólt egy szót sem, csak 
vette a vadász-fegyverét, azután kiment, hogy a 
dörrenés fel ne riassza a hűtlen asszonyt, akit 
még mindig annyira szeretett, s elsütötte azt.

Biztos keze volt. hát jól talált. A körillállók 
meg egyre kutatták, hogy mi lehetett az oka. Az 
uraság gazd’asszonya sopánkodott legjobban : 

Érezte a tekintetes asszony, hogy va
lami baj éri a tiszttartó urat. mert az este még 
nálunk is kereste, azután hogy hó lett, hát az 
ur kisérte haza.
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hogy egy üstökös csillag kerülgeti azt a földet, 
imelyiken mi lakunk. Akkor is azt mondtak, hogy 
összeütközik a földünkkel és azt izzé-porra zúzza. 
Még a napot is megmondották, amelyiknek az 
éjjelén érkezik m eg.' Én akkor szentül elhittem 
azt. Tudva a bibliából, hogy az Isten megígérte 
Noénak, hogy viz által nem fogja többet elpusz
tu ln i a világot, hát elhittem, hogy igy akar most 
véget vetni e mai Szodomái életnek.

Annak a világvégi napnak az estéjén az 
:n tikomnak azt mondtam, hogy csak mindjárt 
kiüljek le. mert azt gondoltam, hogy ha a vi- 

összedöl, legalább álmában nem veszi észre es 
minden ijedtség nélkül tér meg a másvilágra, 

i meg tudva azt. hogy úgysem bírok aludni, az 
nyjukont előtt mindent titkolva, fölmentem a 

pincémbe, a szentgyörgyhegyibe. Itt a pincémen 
levő erős tölgyfa ajtót belülről bezártam, aztan a 
kulcsot kidobtam az ablakon, azon hitben, hogy 
arra úgysem lesz többé szükségem. M ikor ezt 
elvégeztem, neki ültem a/, egyik hordónak és ad
dig hébéreztem, iddogáltam belille, amig egész 
a sárga földig leittam magamat és olyan mély 
álomba merültem, hogy még ha egymásután hét
szer dőlt volna is össze a világ, akkor sem éb
redtem volna fel.

E ls ő :  Aztán mi lett ?
M á s o d i k : M it ? ! Az angyalát! Reggel szép 

napvilágos időre ébredtem föl, aztán mivel a 
kulcsot kidobtam az ablakon, nem tudtam kimenni, 
hát kénytelen voltam létrát támasztani a falnak 
és a zsuppot kibontani, úgy másztam ki.

E ls ő :  (Nevetve) Ez nem rossz.
M á s o d i k :  De nem ám, hogy a kő üsse 

meg I Valahogyan kitudódott és azóta neveznek 
zsuppszedőnek. Dejszcn foghatnék meg csak vala 

! egy csillagvizsgálót itt a környéken, hát szen
tem uccse úgy meggyomroznám, hogy öröklétébe 
mcgemlegetné a Balaton mellékét.

városunkban s hogy a közönség reggel 7 óra 
felé is r.em egyébért, csak azért volt kénytelen 
búcsút venni egymástól, mert a lábak már 
igazán nem bírták tovább.

A mulatságot sikerült kabaré előzte meg, 
melynek minden szerepleje megérdemli az elis
merést. Csak kár, hogy a vígjátékkal nem értek 
el nagyobb hatást, amin k okát korántsem a sze
replőkben kerestük, hanem inkább a darab si
lányságában.

A műsort a dalárda tu pdal-egyvelege nyi
totta meg, melyet precíz, . hatásosan énekelt. A 
dalárdisiákat a karmester t ive létében Lázár István 
dirigálta jól.

Mayer Ferenc proó-gal üdvözölte a közön
séget s a közönség viszont hangos ovációval 
jutalmazta a szavaló nyugodt, sikerült előadását.

Ezután Hradil Valéria énekszáma követke
zett. Hradil kisasszony tehetségét felesleges d i
csérnünk, a közönség jól ismeri öt es mindenkor 
szívesen látja a dobogón Az őszinte tapsokból, 
mely az éneket követte, részt kérhet magának 
W eisz Zoltán, az ügyes cimbalmos, ki magas 
technikájú játékával szintén nem először szóra
koztatta a közönséget.

Oszeszly M . Victor vig felolvasása után „A 
párisi baba*1 c. vígjáték következett. A szereplők 
mindegyike szemmel láthatóan igyekezett azon, 
hogy a darab silányságát tehetségük latbavetésé- 
vel tompítsák, de hogy az eiért hatás ennek da
cára is a közepesen alul maradt, ennek koránt
sem a játszók voltak az okai. A szereplő hölgyek 
és urak a következők voltak: Hradil Valéria, Tóth

Nem tudom, hogyan folytatták tovább a 
szélgetést, mivel a huszfilléresnek nem voit 

nálam rokona, igy a fröccsnek sem lett, az első 
pedig már a szopogatás dacára is egészen t l -  
f< -tyott, igy kénytelen voltam odább állani.
I Tapolca.) Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

Tűzoltók estélye.
Szombaton este, a jó mulatságok főkellé- 

kevel, nagyszámú közönség jelenlétében zajlott 
le a tűzoltók mulatsága. Túlzás nélkül állíthatjuk, 
hogy Biró Lajos főparancsnoktól kezdve a leg- 
liatalabb tűzoltóig senki sem remélt olyan nagy 
erkölcsi és anyagi sikert, annál is inkább, mert 
az utóbbi években nagyon is megszokhatták a 
tűzoltók (kivéve a tavalyi pikniket), hogy mulat
ságukról a társadalom egy bizonyos rétege távol
marad, az a réteg, amely a mulatság financiális 
sikerét biztosíthatja: az intelligencia. Amilyen 
rosszallással láttuk eddig a közönség tartózko
dását e humánus célú mulatságok iránt, éppen 
■'.van örömmel konstatáljuk most, hogy ez a kínai 

fal a közönség és a tűzoltók között, ha nem is 
sok időre, de egy estére leomlott és már maga 
ez a tény olyan elégtételül szolgálhat az önzetle
nül működő tűzoltóknak, amelyért legalább is 
érdemes eltekinteni az eddig uralkodott megkü
lönböztetéstől.

Mindazonáltal korántsem merjük állítani, 
hogy közönségünket a megtérés, a tűzoltókkal 
szemben megváltozott érzelme hozta össze olyan 
impozáns módon a szombati estélyre. Ebben ta
gadhatatlanul nagy része volt az idei, szokatla
nul csendes farsangnak, meg annak, hogy a ren
dezőség kabarét ígért, tudva, hogy maholnap ez 
lesz a fővonzereje a lendvai mulatságoknak. De 
ez mind mellékes. A lényeges az, hogy sem a 
közönség nem csalódott, mikor egy úgynevezett 
jó estére készült, sem a tűzoltók, akik a fentebb 
említett két oknál fogva joggal várták a közönség 
pártfogását.

A közönség megelégedése abban a pajzán 
jókedvben nyilvánult meg, amely a Korona öreg 
termét kora estétől világos reggelig megtöltötte. 
Azt hisszük, eleget mondunk azzal, ha kijelent
jük, hogy kedélyesebb mulatság már régen volt

Karolin, Vehofsics Ilonka, Fehér Szidi, Gombócz 
Ilonka, Tóth Mariska, Szabó Ilonka, Gazdag Ro
zika, Gazdag Margit, Mayer Ferenc, Vucsák Lajos 
és Tóth Jenő.

Schwarc M ór, a tehetséges szavaló ezután 
elszavalta „A nővér" c. gyönyörű költeményt, 
mélyéit a közönség lelkes ovációban részesítette.

A műsort a dalárda sikerűit éneke zárta be, 
majd pedig kezdetét vette a tánc, mely a késő 
reggeli órákig eltartott. Az első négyest 40 pár 
táncolta.

H Í R E K .
— H alá lozás. Freyer Fülöpné sz. Rosenberg 

Betti f hó 6-án reggel 68 éves korábah elhunyt 
Alsólendván A megboldogult a hitvesi hűség és 
anyai szeretet mintaképe volt. Élete a fáradtsá
got nem ismerő munka folytonos láncolata, s ami 
kis ideje ezen felni maradt, azt megosztotta a 
családja és a társadalom között. Jó szive isme
retes volt az egész városban. Ahol lehetett, se
gített a szegényeken s ő volt egyik alapitója a 
helybeli izr. nőegyletnek, melynek fennállása óta 
alelnöknője volt. Halála váratlanul jött es város
szerte mély részvétet keltett, ügy a család, mint 
a nőegylet külön jelentést adott ki a gyászesetröl.

A temetés hétfőn délután volt igen nagy rész
vét mellett.

Ip artes tü le ti közgyűlés. Az alsólendvai 
ipartestület ma, vasárnap délután 3 lírakor saját 
helyiségében tartja ez évi közgyűlését. — A köz
gyűlés legfontosabb tárgya a Faragó István lemon
dásával megüresedett elnöki állás betöltése lesz

— Eljegyzés. Vathai Vattay Ferenc, a vá
rosunkban is előnyösen ismert szombathelyi kir 
kataszteri biztos eljegyezte Görner Elluskát, Gör- 
ner Béla szeszgyári igazgató leányát Taktahar- 
kányből.

— A várm egye házábó l. Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága folyó hó 14-én d. e. 
10 órakor közgyűlést tart. A közgyűlésen az alábbi 
alsólendva-járási ügyeket is tárgyalják: M ura- 
melence község képviselőtestületének határozata 
népkönyvtár létesítése tárgyában; Koutnyek Fe
renc alsólendvai lakosnak, mint néhai Bezerédy 
István nyug. körjegyző kiskorú Ferenc nevű gyer
meke magángyámjának kérvénye gyámoltja ne
veltetési pótlékának megállapítása iránt; Barto- 
sievicz. Lajosné musznyai lakos kérvénye a kör
jegyzői állásáról lemondott férje által befizetett 
nyugdijjárulékok visszautalása iránt; Alsólakos,

Felsölakos, Gyertyános, Kapca, Murarév, Csente- 
völgv, Lendvahidvég és Petesháza községek tör
vényhatósági és községi pótadó törlési ügye.

M e g y e b izo tts á g i tag o k . Most állították
össze Zalavármegye törvényhatósági bizottsági 
tagjainak 1910. évi névsorát. E névsor szerint az 
alsólendvai járásban 46 megyebizottsági tag van. 
Az alsólendvai járás megyehizottsági tagjainak 
névsora a következő:

Alsólendváróü K. Haj .s Mihály. Fuss Nán
dor. Ivanics György, Pollák József, Isoó Ferenc, 
dr. Laubhaimer Oszkár, Karabélyos Elek, Balás 
Béla, dr Józsa Fábián, dr Brünner József, dr. 
Fiikor Márton, Hadrovics Elek, Koller Ferenc, 
Tivadar Ferenc; Bellatincró!: Gróf Zichy Ágost, 
Weisz Béla, Kelecsényi Ferenc, Kovács Elek, 
Nagy Sándor; Zalabaksáról: Dr. Darányi Ferenc, 
Takács György, Takács János. Koller Nándor, 
Baka G ábor; Pórszombatról: Szabó D ö m e; Bán
tornyáról : Bartosievic Lajos, dr. Hajós Ferenc, 
Szaiav István; S/écsiszentlászIóról: Vogler József. 
Csesztregröl: Rátz István, Márton P á l; Kerka- 
nemetfaluról: Kánya Lajos; Szentgyörgyvölgyről: 
Kulcsár Miklós, dr. Biró Ignác, Cseke Károly; 
Lendvavásárhelyrö!: Volper Pál, Strausz Flórián, 
Varga Ferenc, Turza János, dr. Kollin Ignác; 
Hrasicról: Piatsek János : M urahelyről: Berkovics 
János; Csertőidről: Grassanovits Antal, Vugrin- 
csics Boldizsár; Lendvajakabfaról: Szép György

N y ilv á n o s  n y u g tázás . Az alsólendvai 
önk. tüzoltó-egyesület f. hó 5-iki táncmulatságán 
felülfizetni szíveskedtek:

Fuss F. Nándor 15 kor.; Biró Lajos, Hajós 
Mihály. Ivánics György, Karabélyos Elek és dr. 
W ollák Adolf 10 10 ko r.; Gállics Tamás 8  K 40
fillér; dr Politzer Izidor 6 kor. 80 fill ; Kotschy 
József, Pollák Emil és Pollák József 6 6 k o r.; 
Brüll Cipót, dr. Fiikor M árton, Isoó Ferenc, dr. 
Laubhaimer Oszkár és Schwarc Arnold 5 5 k o r.; 
Plichta N. (Letenye) 4 kor. 20 fill.; dr. Brünner 
József és Schwarc Samu 4 4 kor ; Vidra István 
3 kor. 20 fill.; Balás Béla. Grosz M ór és Toplak  
János 3 3 kor ; Ahsbahs Sándor, özv. Gazdag 
Jánosné és T ivadar Ferenc K 2 40— 2 40; Bors 
István 2 kor. 20 fillér; Arnstein Benő, Brünner 
Béla, Bittera Béla, Csiszár Sándor, Engel Lajos, 
Freyer Lipót. Kiss Dénes, Koller Ferenc, dr. Kürti 
Dezső, Kaufmann József, Lázár István, Laschober 
Ödön, Marton Kálmán, Maschanzker Henrik. 
Matyasovszky Vince. Matuss Lajos, Oszeszly M. 
Victor, Pol'ák Márton, Podvorscsák András, Tóth  
Károly, Vidóczy Ferenc/, Verbáncsics László, 
Vadász Elemér és Wortm an Ármin 2 2 korona; 
Blau és Bartos, dr Fehér Dezső, Sípos Dániel és 
Teke Dénes 1 8 0 — 180 korona; Baranvay Béla, 
Göltl Pál, Lázár Győző, Lenarits Victor 14 0  140  
kor ; Illés Gyula 1 kor. 60 f ill.; Bellovics Ferenc, 
Fehér István, Neubauer József és Simon Lajos 
P20— T20 kor. ; Báder Hermán, Bellovics Antal, 
Beck Hugó, Bizzer István, Fehér István, Eppinger 
Samu. Gregorencsics István, Hegedűs Sándor, 
Iványi Andor, Klein Dávid, Kónya Imre, Lukács 
Antal, Szigeti Ignác. özv. Simonka Lajosné. Zom - 
bory Mihály I 1 k o r .; Ascherl József, Löwinger 
Vilmos 9 0 —90 fillér; özv. Nagy Józsefné 80 fill ; 
Balkányi Ernő, Sípos Lajos, özv. Unger Ferencné 
60 60 fill.; özv. Lázár Istvánné 50 fillér; Béla 
Mózes, Blau Miksa, Dolgos Mihály, Dreisieger 
Jenő, Fehér Miksa. özv. Helyes Lajosné, Miihofer 
Margit. N . N., N. N., N . N„ Lupuleszku N., dr. 
Rudolfer Antal, Schwarc Mór, Sümegi Béla és 
Schön M ór 40 40 fillér; Kohn Lajos, Maurer 
Ferenc, Németh Pál és Tánczos János 20 20 fill. 
Összesen 253 korona 90 fillér.

A mulatság összes bevétele 472 kor. 30 fillér, 
kiadása pedig ezidőszerint 177 korona 80 fillér. 
Maradvány 294 korona 50 fillér.

Mindazoknak, kik a mulatság sikeréhez úgy 
anyagilag, mint erkölcsileg hozzájárulni szívesek 
voltak, ez utón is hálás köszönetét nyilvánítja a 
parancsnokság.

A hegyközség  k ö réb ő l. Az Alsólendva- 
hegyközség ez évi közgyűlését folyó hó 27-én a 
Casino helyiségében tartja meg.

— Jó ték o n y ság . Az Alsólendvai Takarék- 
pénztár folyó hó 19-én tartja közgyűlését, melyen 
az. igazgatóság 1000 koronát ajánl jótékony célra 
adni; úgymint: a helybeli óvodának 100koronát, 
a kórház, részére 250 k o r. a polgári iskola sze- 
génysorsu tanulóinak 120 kor., a r. kath. iskola 
szegénysorsu tanulóinak 100 koronát, az iTr. is-
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kóla szegény sorsú tanulóinak 70 kor., az evang. 
iskola szegem sorsú tanulóinak 50 kor., a nüegy- 
letnek 40 kor., a tűzoltó-egylet felszerelésére 14" 
kor , a szépitö-egyesilletnek 100 koronát, a dal 
körnek 30 koronát.

E ljeg yzés . Neumann Katica kisasszonyt. 
Neumann Ignác keszthelyi vendéglős leányát el
jegyezte Biau Miksa alsólendvai vasúti vendéglős.

M eg fa g y o tt ó reg em ber. Muraszom
bati tudósitónk jelenti, hogy f. hó 7-én reggel 
egy megfagyott öreg embert találtak V ö lp kö z  
község egyik utcáján. A megindított vizsga at ki
derítette, hogy a z ‘ illető Basa Mihály 65 eves 
gazda, aki vasárnap este a korcsmában alaposan 
felöntött a garatra M ikor aztán hazafelé ment, 
az ittas ember elesett a hóban és ott maradt 
fekve. F. hó 6-án persze megfagyott a szeren
csétlen a hideg ágyban. A hatósági vizsgálatot 
7-én tartotta meg Döbrentey Antal muraszombati 
szolgabiró, Wcttenstein Henrik dr. felsőlendvai 
körorvos kíséretében.

Járásu n k szaporodása. A legutóbbi 
alispáni je entés szerint november és december 
hónapokban az alsólendvai járásban születtek 
305-en. meghaltak 170-en, igv a szaporodás 135 
volt Az egesz vármegyében születtek 2859-en, 
meghaltak 1578-an, a szaporodás 1281 volt.

Zenészek b á lja . Ez is megtörté.ít. A 
helyben cigányzenekar vig legényei tudvalevőleg 
egv estével megtoldottak a farsangot, gondolván, 
hogy ha már a közönség sehogysem akart mu
latni a farsangon, mulatnak ők maguk — farsang 
után. Csütörtökön volt a muzsikusok bálja, mely 
ha anyagi tekintetben nem is sikerül fényesen, de 
a hangulat, az nagyon jó volt. Csak a világos 
reggel tudta hazainvitálni a bálozókat.

Á rv íz . A múlt hét közepe táján 
az árvizveszedeiem borzalmai fenyegették 
városunknak alacsonyabban fekvő házait és 
a közeli falvakat. A folytonos esőzéstől meg
áradt patakok még előzőleg döntötték az 
egész berket, de ez az ár csak csütörtök 
reggelre vált veszedelmessé, m ikor eddig 
meg nem történt magasságot ért el a höm
pölygő. szennyes viz. Vidékünk több napon 
át egy beláthatatlan tengerhez hasonlított 
vízben álló hidakkal, fákkal és elbontott 
utakkal. A piszkos ár csütörtök reggelre 
elöntötte az összes alsó-utcai kerteket, sőt 
az egyes házakat is veszélyeztette. A já- 
rásbirósági épületnél pedig egészen az ura
dalmi kertbe nyullott fel az áradat, úgy, 
hogy a Malom-utca e részén megakadt a 
közlekedés. Az állomás mentén levő házak 
vízben állottak, az ernyőgyár pincéjéből 
egész napon át szivattyúzták a vizet. 
Hármasmalom községet csak csónakon le
hetett megközelíteni, veszélyeztetve volt a 
fél falu. Alsólakosban is több házat veszé
lyeztetett a nagy viz. egy ház oldala pedig 
hedüit s a lakók alig tudtak menekülni. A 
víz Hosszufaluba is becsapott, de itt kevés 
kárt tett. Zorkóháza és Bántornya között 
az utón 60 cm. magas viz hömpölygött. — 
A Kerka mentéről hasonló értesítéseket kap
tunk. Egyes helyeken hidakat, épületrésze
ket ragadott el az árvíz, mely a Zalaeger
szeg felé vezető vasúti töltést is nagy ve
szélyben tartotta. Általában ha a csütörtöki 
viz magassága csak fél méterrel is emel
kedik. borzasztó károk történtek volna. Pén
tek reggelre azonban csökkent a vízállás, 
ma pedig már olyan alacsony, hogy minden 
veszélyen túl, legalább egyenlőre bizton
ságban érezhetjük magunkat.

BŐRBAJOKAT,
bőrkiütéseket, daganatokat és sebeket, a melyek 
vérszegénységből írednek és nem akarnak gyó
gyulni, a

SCOTT-féle Emulsio
szüntet meg legjobban. A leg
tisztább alkatrészek, a melyek Íz
letes módon könnyen emészthető 
krémmé egvesittetnek a kiváló 
S C O T T - f é l e  eljárás által, a 

SCOTT-féle E m u ls ió -t  

a legkivalóbbá tették és kétségbe
vonhatatlan hírnevet biztosítottak 
számára ezeknél a bajoknál.
Egy e rede ti üveg ára 2 K 50 f i l lé r , 

‘ iembe venni. Kapható minden gyógyszertárban.

M ű k e d v e lő  e lő ad ás. Sikerült műked
velő előadást tartottak a Csáktornyái leányinter
nátus növendékei vasárnap délután. Nagy. intel
ligens közönség előtt eljátszottak két 2 felvoná
s a  színdarabot, amit a felügye ést gyakorló két 
Bezerédy nrhölgy nagy fáradtsággal, de a jó ügy
höz méltó nemes buzgalommal és készséggel ta
nított be a vegyes-ajkú növendékek között. A 
két nrhölgy és a kis növendékek fáradozásának 
meg is lett az eredménye, amennyiben a kis szí
nész: nők ügyes és bátor játékát s a betanítással 
fáradozó urhölgyek sikeres, nagy türelmet igé
nyeli munkáját a nagyszámú hallgatóság lelkes és 
őszinte ovációval jutalmazta. Elsőnek „A levél** 
cimíi színmű kei ült szilire, melynek szereplői a 
következők voltak : M agdi’- a Margit, Imre Sarolta, 
Hermann Róza, Bátor Erzsi. Kramarits Olga,Herceg 
Edith és Pataky Ilona. A „Húshagyó kedd** c. 
vígjáték szereplői: Horváth Ilona. Klein Margit, 
Schenk Böske. Szántó Stefi. Makkay Paula, Zala 
Mariska, Moravecz Mariska. Helmer Anna, Höhn 
Mariska és Grünfeld Ilona.

C sendőrség  szap o rítása . Árvay Lajos 
alispán jelentése szerint a in. kir. belügyminiszter 
a zalaegerszegi szárnyterületen levő határszéli őr
sökön a csendörség létszámának erősítését elren
delte. Még pedig a b e i a t i n c i őrsön 3. a stridó- 
várin 4. a miksavárin 4 és a Csáktornyáin 2-vel. 
A szaporítás a titkos kivándorlás meggáliása s -íz 
orvvadászat megakadályozása érdekében történt.

Csendes v o lt  a fa rsan g . Az idei far
sang nemcsak mulatságok tekintetében volt az 
eddigieknél csendesebb, hanem házasságok te
kintetében is. Meg a farsang örökifjú hercege, a 
vig Carnevál sem tudta meghozni a fiatalok há
zasodási kedvét, csak itt-ott, elvétve történt egy- 
egy esküvő, de olyan ritka számba ment, mint a 
feliér holló. Kuriózumképpen tán nem lesz ér
dektelen leszögezni, hogy az alsólendvai anya
könyvi hivatalban mindössze csak négy házassá
got kötöttek az idei farsangon, amiből azt kell 
látnunk, hogy az embereknek nemcsak hogy a 
mulatóshoz nem volt kedvük, de a házasodás- 
hoz sem.

A len d va i árv izveszed e iem  nem birt 
akkora érdeklődéssel, mint az a szenzáció, hogy 
Alsólendván, a Fő-utcán levő Balkányi-féle ház
ban egy fővárosi mintára fényesen berendezett 
angol szabóüzlet nyílik meg már március elején. 
Az uj üzlet iránt nyilvánuló óriási érdeklődés egy 
cseppet sem csodálható, ha tekintetbe vesszük, 
hogy az angol szabó üzletet a legjobb hírek elő
zik meg s különösen a hölgyek körében nagy 
pártfogásra tarthat számot, amennyiben a legdi
vatosabb női és leányka-kabátokat tartja állan
dóan raktáron. Ezenkívül raktáron tartja a leg
divatosabb férfi és fiú ruhákat, melyeket a leg
elfogadhatóbb olcsó árban bocsájt t. vevői ren
delkezésére. Az uj üzletre előre is felhívjuk a kö
zönség figyelmét.

Sajtóper. A megyei lapok nemrég nem 
a legkedvezőbben nyilatkoztak Pcczek György

tiískeszentgyörgyi címzetes kanonokról, kiről a 
„Zala** c. lap „Megsemmisítő vádak egy kano
nok ellen** cinül cikksorozatában mindent mon
dott, csak jót nem. Peczek kanonok most egyik 
kanizsai lap hasábjain egv másfél hasábos nyi
latkozatban kijelenti, hogy az egész nieghurcolás 
bosszú müve. melyért bántalmazol ellen a bűn
vádi feljelentést megtette.

Á thelyezés, Kiss László alsólendvai kir. 
járásbirósági dijnok hasonló minőségben a nagy
váradi kir. törvényszékhez helyeztetett át.

Az uj üstökös s a ró la szóló mende-mondn ér
dekli a gyermekvilágot is. ezért közöl ró la  érdekes, ell
vén czikket kopekkel a Jó Pajtás**. Sebők Zsigmond i 
Benedek Elek kepes heti gyermeklapja, legújabb, febru.i 
m -ik i számában. Dörmögö Döm ötör ur, a Mackó-nemzet
ség dísze-virága folytatja automobil-utazását. Endrödi Sán
dor pompás verset ír. S/emere "György elbeszélést. Bene
dek Elek és Rákosi V ikto r regényt, Lampérth Géza verset 
egy képes c /ik k  a párizsi árvízrő l szól. Van még e szám
ban uj rovat is „T ré fa" címmel, ezenkívül tréfás képsoro
zat, rejtvény, szerkesztői izenet stb. A .Jó Pa,tás" e lő fi
zetési ára negyedévre 2 korona öli fillé r. Mutatványszámot 
ingyen küld a kiadóhivatal (Budapest IV'. Egyetem-utca 4.)

K ettős ö n g y ilk o s s á g  M ih á ly  fá n . A
zalamegyei M.hályfa községnek szomorú szenzá
ciója van. A község fiatal tanítónője, M a r t o n  
Anna, aki csak nemrég került a községbe és egy 
kőszegi földbirtokos fia, G r o s i n g e r  Ferenc, 
közös elhatározással öngyilkosságot követtek el. 
A fiatalok egy fél év óta jegyesek voltak s még 
érthetetlenebbé teszi a dolgot az a körülmény, 
hogy a kis tanítónő és vőlegénye a rajongásig 
szerették egymást. A sötét tragédia részleteit az 
alábbiakban ad juk:

Marton Anna még mikor a kőszegi tanító
képző intézet növendéke volt, megismerkedett 
Grosinger Ferenccel. A fiatalok csakhamar meg
szerettek egymást és a férfi házasságot ígért a 
leánynak. A leányt nemrég megválasztották a nu- 
hályfai iskolához tanítónőnek s ugyanekkor meg
tartották az eljegyzést is. Boldog idők következ
tek erre, mert a két szerelmes érzését sem az idő, 
sem a távolság nem befolyásolta. Naponta vál
tották levelet s ezek telve voltak a rajongó sze
relem á ldozásaiva l. Egyszerre aztán megváltozott 
minden. A férfin valami alaptalan sejiés vett erőt. 
vagy egy meggondolatlanul elejtett szó féltékennyé 
tette, egyszerre eltűnt hazulról. Miiiályfára. a je
gyeséhez utazott. Hogy mi történt itt a két sze
relmes között, azt nem tudni. Másnap holtan ta
lálták meg őket a tanítónői lakásban. Mellettük 
volt a revolver, amellyel közös elhatározással o l
tották ki életüket. Hogy mi indította őket borzal
mas cselekedetükre, erről a részletek hiányzanak. 
Levelet nem hagytak hátra

A C s a n y -s z o b o rb iz o tís á g  nemrég fel
kérte a megyei föszolgabirákat, hogy járásuk te
rületén rendezzenek mulatságokat a Csány-szo- 
boralap javára. Hozzánk ugylátszik hiába fordul
tak, de nem hiába fordultak a kanizsai, novai 
és tapolcai főbirákhoz. hol mindenütt lesz Csány- 
mulatság. Tapolcán a járás körjegyzői rendezik 
a mulatságot.

A za laeg erszeg i v illa n y  haszna. Mig
mi Alsólendván tátott szájjal várjuk a sült ga
lambot, vagyis hogy majd a jó Isten megcsinálja 
a villanyvilágítást mi nélkülünk is, addig olyan 
helyeken, ahol már megvan a villany, azon dol
goznak, hogy azt minél tökéletesebbé és olcsóbbá 
tegyék. Zalaegerszegen sokáig a üanz-gyár tulaj
dona volt a villany, de ez sehogysem fizetődön 
ki a városnak. 1907-ben 21.000 koronát, 1903-ban 
pedig 14.000 koronát fizetett rá a város a vilá
gításra. Végre a mült évben maga a város vette 
át a kezelést s már az első év olyan szép ered
ménnyel zárult, amelylyel mindenki meg lehet 
elégedve. A múlt évben nemhogy nem fizetett rá 
a város a világításra, hanem ez 5839 koronát 
jövedelmezett is. És ezenfelül még jobb is a vi
lágítás. De mi azért csak várjunk !

A gyu fa . Császár Ferenc zalaivándi la
kos 6 éves fia szerdán délután a ház udvarán 
levő sertés-ól körül gyufával játszadozott. Egy-

Kérjen mindenütt valódi  
---------  egyptomi „N IL“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p ir o s t ....-  -...—
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. — Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896 február 15-étfil.

Csak akkor valódi, ha „NIL“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!
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s,, irc az ól kigyuladt, majd pedig a tűz átcsa- 
a lakóházra is. mely 1200 korona ériekben 

s, ntén leégett.
M e g ö lte  ő k e t a szén g áz. Múlt szn- 

mkban megírtuk azt a kettős halálesetet, mely 
járásunkban levő Bagonya községben a szen- 

-jltal történt. Most Gerse községből vesszük 
iűrt lio»y ott ugyancsak két áldozatot követelt 
s/uiigáz Tóth József 23 éves ember, ki 6 héttel 
i ,út tartotta esküvőjét 18 éves feleségével, 
. .• -inp este a konyhában levő tűzhelyből ki- 

a szénparazsat és bevitte a földes szoba 
( n sarkába, hogy ezzel a szobát felmelegitsék. 
\7,i,an lefeküdtek és elaludtak. A szoba pedig 
csakhamar megtelt mérges gázzal, mely mindket- 
. jakét megölte. Másnap a szomszédok akadtak 
a Holttestükre.

ALSÓLENDVA, 1910

V ándorlás — B aranyába . Most kö
bnek meg az aratásra szóló szerződéseket. Alsó- 
Iciidváról és vidékéről sok fiatal munkás, férf: es 
nő szerződött el Baranyamegyébe.

M egöriilés elől a  h a lá lb a . Szomorú 
szenzációja volt vasárnap délelőtt Hegyfalu köz
ségnek. Felakasztotta magát egy asszony es mire 
észrevették, elszállt belőle a lélek. Nem a sze
génység, nem is valami családi perpatvar ker
gette a halálba a szerencsétlen Szabó Miklósnét. 
Anyagi viszonyai rendezettek voltak, férjével a 
chetó legnagyobb békességben élt. Hogy mégis 

halálba menekült, annak oka az. asszony lelki- 
ív, tegségében keresendő. A szerencsétlen Szabóné 

vik nővére ugyanis elmebajban szenvedett és 
t .v attól télt, hogy az ő lelkivilága is elsö- 

tétui és majdan szintén az őrültek házába kerül, 
mint nővére. Ez a gondolat kisérte állandóan a 
szerencsétlen teremtést. Hasztalanul igyekeztek 

egnvugtatni, ez nem sikerült, Szabóné folyton 
azt hajtogatta:

Meglássátok, hogy megbolondulok én is,
mint testvérem ...

Vasárnap aztán, amig az ura a templomban 
. ót. a megőrüléstöl rettegő asszony felszaladt a 
partvisra és egy gerendára felakasztotta magát. 
Mire térje hazaérkezett és megtalálta, addigra a 
szerencsétlen asszony kiszenvedett.

Az „O rszá g -V ilá g *  e heti (6-ik) számában G ab- 
!' Annunzio „Pescarai novellá inak” folytatását közli 

Ha; Ignác fordításában. A mozgalmas színházi hétről dr. 
.: mond számol he, ismertetve és méltatva a Nemzeti 

igszin'.iáz és Magvar Színház újdonságait. Színek 
l eich Péter Kornél cikkei, Vértesy Gyula és Duráné 

• • irtlm -  Lenke versei mellett külön c ikk ismerteti az épülő 
,ii fővárosi fürdőket, a lap élén pedig dr. Hajdú T ibo r, az 
uj pannonhalmi főapát arcképe hullató, méltató c ikk kere
te;'! ! Az illusztrációk közül k iem eljük RuberaP. s Toussaint 
I term ényeinek reprodukcióit, a városligeti artézi fürdő 
, s a budai u j Sárosfürdő építkezéseit ábrázoló képeket, 
több érdekes néptipust az elpusztult Messzina környéké
ről, Féld Irén arcképét és néhány árvízi képet Párisiiül. 
S ’ámos apróbb cikk  és aktuális kép egésziti ki az érdekes, 
nagy gonddal összeállított számot.

—  Megölte az u ra  sze re tő jé t. Zalaeger
szegről jelentik, hogy a mohomoródvizi molnár 
házában véres parasztdránn történt A molnárné 
nemrég megtudta, hogy az ura megcsalja a ka
nasz fiatal feleségével. Borzalmas cselekedetre 
határozta magát. A béresüket elküldte a kanász 
teleségcért, ki gyanútlanul el is ment a béressel 

i i ír házába. Alig lépett azonban a házba 
./ asszony, az előre betanitott béres leteperte, 

a megcsalt molnárné pedig egy hegyes ollóval 
’ arcát, fejét és mellét borzalmasan összeszur

kál; majd pedig tövig levágta a vetélytársnö 
hajat. A szép kanászré ott a helyszínen kiszen
ved.tt. A bosszúálló molnárnét és cinkostársát, a 
bérest letartóztatta a csendörség.

Szerkesztői üzenetek.
Sz. P. Trieszt. Bocsánat a késedelemért. A tárca 

'' "S bajos volna egy számba beleszóritani, megtörni 
l’ed nem lehet. Rövidebbet bárm ikor szívesen veszünk 
* kéziratát, ha tetszik, visszaküldjük.

V id ék i. G yú jtő ivet még m indig küldhetünk.

Hirdetések fe lv é te tn e k  e lap  k ia d ó 
h iv a ta lá b a n . —

Az uj bortörvényhez
szükséges nyomtatványok, valamint a tör

vényt ismertető füzetek kaphatók

&ALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében 
Alsólendván és Muraszombatban.

Nyilvános köszönet.
Mindazoknak, kik felejthetetlen  

drága halottunknak, a végtisztesség  

megadása és részvétüknek nyilvánításá
val a megboldogult iránt érzett b e
csülésüknek kifejezést adtak, ezuton  

fejezi ki háláját

a g y á s z o ló  F reye t-csa lád .

Meghívó.

Az Alsólendva-hegyközség
1910-ik évi tavaszi k o z  g y ű  l é s é t 

f. é. február 27-én d. e. 11 órakor

tartja meg az alsólendvai Casino nagytermében, 
melyre a hegyközség birtokosait tisztelettel meg
hívom.

Alsólendva. 1910. február hó 10.

Dr. Józsa, elnök.

T á rg y s o ro z a t:

1. A törvényhatósági közgyűlés által némi 
módosítással jóváhagyott .Rendtartás" bemutatása 
s efeletti határozat.

2. 1910-ik évi működési terv és költségvetés 
megállapítása.

3. Esetleges indítványok feletti határozat- 
hozatal.

Az alsólendvai hegyközség választmánya 
négy hegyőri ál'ásra pályázatot hirdet.

A hegyőrök évi fizetése 300 korona készpénz, mely 
utólagos negyedévi részletekben fog fizettetni. A hegy
községi rendtartás 20. §-a szerint a befo lyó büntetéspén
zek 2:V«-a a feljelentést tevő hegyőrt ille ti.

A hegyőrök kötelességét és szolgálati szabályait a 
hegyközségi rendtartás 23. §-a irja  elő.

Kérvények Országit Kálmán hegybíróhoz adandók 
be ; a választást a közgyűlést követő legközelebbi választ
mányi gyűlés eszközli.

A választmány m egbízásából: 

D r . Józsa, elnök.

, P A R A T L A N  S ZO LO FA J ! 1
iy  ezt bebizonyítsam, a „D e - |

fénykép fe lvé te le ke t kész itte t-

A fe lvé te l á l l :  egy drb. 20 éves 
csercsapos kifogástalanul dúsan 
termő töke, .32 fiirt. egy drb 4 
éves szál vessző s t. .ke f is  fiirt és 
11 drb egy sorban lévő 4 éves 
s /á ive w o s  |,,ke több m int M00 
k ifog ás ta lan  egészséges fé r t 
m ind o tt vé te ttek  fe l, a hol p á r 

m é te rn y ire  tó le  az eu rópa i o ltvá nyo kon  a term és 
né gy-ö tszöri permetezés dacára e lp usz tu lt. I ;v ez az 
év v o lt az. amely be b izo ny íto tta , hogy e/.en fa jn a k  te r 
mésében perm etezés n é lkü l sem m ifé le  szőlöbetegség 
k á rt nem okoz. Ezenkívül nagy e lőnye m ég, hogy 
oltani és alá a földet megforgatni nem kell, vesszője 
té lben meg nem fagy. bora e lsőrendű es rendkívül 
bőterinő. Ezen a néven azonban igen sok niás hitvány 
fajokat adnak cl, ezért aki a valódi hötermö és legne- 
n .o - oh lap akar a m c w e re / i. i.  a / > -ak a NAGY 
GÁBOR-féle „D E LA W A R E - ves/ot vegye. A D ELA- 
W AR E szóló bővebb leírását, te rm ésének kirá ly i köz

szőlő term ésse l. Ezek i

képes árjeg yzéke t in g yen  és bérm en tve

NAGY GÁBOR szö lő na gyb irto kos , KÓ LY 
pósta, tá v írd a  és távbeszélő á llom ás.

ROPS "̂ e
biztonsági 
gyorsfűző.

T ű z v e s z é ly  k iz á r v a !

Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 
Szeszfogyasztásban igen takarékos.

Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket árusító 
üzletben. Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk 

fordulni.

Képes prospectus ingyen és bérm entve .

( I0pj  t
• *2m

„ R O P S “ Fémaru Részv.Tars.
BUDAPEST, \ \ .  Külső Váczi-ut 74 3. 

Alsólendvai elárusítók: FR E Y E R  L IP Ó T  
és T O M K A  G YÖ R G Y .

|  Jég. — Jég. - - Jég.
•é* G a ra n tá lt  30  cm . v a s ta g . Egy va g g o n  a le n d v a i á llo m á s ra  160 K

Ü MANDELBAUM MÓR kereskedő Alsólendván.

BÚTOR!! = A sz ta lo s  és k á rp ito z o t t ,  
v a la m in t vas- és ré z b u - 
to ro k  nagy ra k tá ra . ~

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy k, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

K épes m intakönyv kívánatra i n g y e n !



ALSOLF.NDVA. 1910. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, FEBRUÁR 13.

Llőfizetóink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s kereskedelem.

IR N 8TE IN  BENŐ füs»

A.-CIIKRI. JÓZSEF - |-it- cpit«>M v á lla lk o z ó

GÁL JÓZSEI • molnár Petesliaza.

GÖNCZ GAKOK p - Ium st.-r (Tüske utódul ajánlja
felügyelete •'‘ Iliit készüli házi mzskenvereit

OAÁI. SÁNDOR, n re<iicsi hengergözmaloin uj bér-
lője a.janija ujonmin atalakilott malmát minden-

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

IIK i;K incs  ISTVÁN .
KÁDER HERMÁN e.p .-z. IC - /  cipók raktára. HORVÁTH IVÁN

BORS ISTVÁN kötélgyártó. ||O R \ ATH I.A.IOS lm i e,v. Illatszerek raktára.

KEAI SÁNDOR vasúti vei deglöjo az állomasiial. HAAS MIKSA vegyi is/ti ó és miifeslö Zalaegerszeg, 
lilán és Martos üzletében.

P.KCK MIKSA sütödéje. IYANICS FERENC a .-n •ster Alsólendva Hosszú-
BEI.I.nVICS FERENC a .- »U V falu. Elvállal minden e szakmába vago munkai.

ácsmunkái helybe es vidéken. k a r d o s  t e s t v é r e k vendéglője Hossznfalu.
„(.SIKKES- vri.iii gli Hosszufahiban. KHAKI. MÁTYÁS meri, llikll« kerekpár- és varró-

DEl'TSCII ADOLF v g y .- icrc-k<‘do llosszufalu. gép javító  mull ■Ive Csáktornyán.
DUMA JÓZSEF v 'ml KÁNTOR SÁNDOR cukrász Alsólendván.

ECKER PÁL kalapos. KEPE MIHÁLY Hoss/ul iíii. Elvállal mindennemű
EKE DAL ii-glames er lloss/iifalu. le Iniimimkat. Kész e-

ER.MENYI JÁNOS babsül ö es mczeskalácsos. I.EVASICS FF.I ENC epilöiparos.

EPPl.NOEl! S.\MI i.-gl .gv.u is és gőzmalom-tulaj- I.OYENVAK VINCE b,,r jely es fodrász Dobronak.
donos Alsók ndvu. I.EIIOVTTS KÁROLY vendéglős Doinasinec.

FERENCZY JÓZSI F vendéglős. MAYER ÖDÖN órás ékszerész. Nagv raktár
FREYER El KOT fűszer-. <s« m eg.-, norinbergi-. rö- ehina-ez.ü- t árukban.
vid-. diszinü-. játék-, üveg

tara. Nagy vala-ztek u
és poivellan-aruk rak- MAYER JÓZSIT kereskedő Lenti.

M AND ELLÁIM MOH r.. ős es divatáru kereskedő.
FAKADÓ ISTVÁN borhely és fodra-/.. MAI RE!! FERENC - /  ' n -t.i • -  m i/.oló. Elfogad

FRANKO ANTAL v.-ml •gIlije Tiiriiiseban. minden e sz í kuniba? vág u munkát ugv bekben ,
mint a vidéken.

FÖLDES M oii kav MARTON KÁLMÁN v -
válaszlek vas és vasalási.

vrreskedése. Legnagyobb 
:>an. Yarrógyp .gaz asági

FEMEK ANTAL kórom- es kuCsi-kovaCS. gép., szeli-, cemeni malomkő raktár.
FI RST L1PÓT vem ...rlös Rcdics. M l'l lS IO  I.A.IOS epito páros. Elvállalja minden

iioMHOS\ . -  WENDL fii-/ i-. csemege-, rövid . e szakmába vágó műnk! lelkiismeretes készítését.

uorinliergi-. üveg- és porc/. •Ilúii-uni kereskedése. \  El'LA KEK ANDRAS Korona" nagy vendéglője.
ÜIDEK Cl SZ'I'AV \c 1*légiós Zsilkor. k&véhá/a é - szállodája.

ü k e g o r ENc s i r : s  Jó z s e f s/ikvi/gvara. Kiva- NEME 1 II PÁL g« >- és épületlakatos.
,re  is szállít. KOI.I.AK I.AZAR mígykoreskedő. Dohdnv és

CO.MZI I.A.IOS cpiinipar..- Hosszul,iln Elvállalja szivar m gy-áruda.
beloniüdak es csatornák s/akszerü készítéséi. POLLAK SAMU vendég ii- Murabely (Deklczsin).

KAROSA FERENC építőiparos (lakik Alsólendva:, 
a hegyen.) Kiváltai minden e szakba vágó inunk 

KEIC IIENFEKD SANDOK mészáros. 
líO SENBEKG EK DÁVID kereskedő Zulubak 

KKICII II. vegyeskcivskede~e Nagy-palin;,. 
SCHW ARC K AROLY borkereskedő es szikvizgvar. ■ - 
SlI'OS DANIKÉ uri-zabó. Nagy angol szövcti-aki 

SCHW AKCZ ’U P O T  bútorkereskedő Vara- . 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. j». K, i„ ; 

szenlmiklós.)
STKK.MANN JÓZSEF ácsmester Hosszufalu — 
Alsólendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál

lal ugv helyben, mint vidéken.
SlM< INKA ISTVÁN kőműves (lakik ÁlsólemL .1:1. 

a begyen.)
SIMON KA JA NOS szíjgyártó.

SIMONKA JÓZSEF Acsmesler. Alsolendva. 
SCHW AKCZ KTEI.KA vegyeskercskcdcsr. 

TIVADAR KL'KKNC vas- és fiiszerkereskedese.
TÖRÖK SÁNDOR cipész és bőrkereskedö. 

TA N TA I.ITS  JÓZSEF vendéglője Zalabaksan. 

Özv. TÜSKE FEREXCNÉ vendéglős. 

TAKÁTS FÉKÉNCZ asztalos.

TO PLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése. 

TL'KNAUER BÉLA kereskedő és vendéglős M u .-. 
VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen ölesén elad t'a- 
es zöld szőlőoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal 

WORTMAN KENŐ röfös es divatáru keresked.-, 
W ALTEKSDOLFEK ADOLF mészáros. 
WOLKSOHN HENRIK központi "kávés.

\ \  KISZ ZS1GMOND elsőrendű férfi szabó. Iv 
férfi- és gyennekruhák gyári raktára. 

W E IS Z  LIPÓ1 férfi- és női-divatáru üzlete.
A világiiirü váci Kobrak-eipö egyedüli raktára. 
W EIXRERG ER ÖDÖN mész- es vegvoskereskede-i 

WEINSTI.X'GL J.vKAR gőzmalma (iöntérbáza. 
ZOM KORI MIHÁLY higiénikus fodrász terme.

5500
kíi/j. int. bizonyítvány orvosoktól és fnagá- 

nosoktól igazolja, hogy a 
K A  IS  E K  fé le  M e ll K a ra m e llá k  

három  fenvövel

h s b  m
ellen legbi/tosabban használhatok. 

C so m ag o n k én t 20 és 40 fillér, doboz 
bari 60 fillérért

kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r
gyógyszertárában.

Vasúti menetrend.

Zalaegerszeg felől

Csáktornya fe lé : 

Zalaegerszeg felé

■ 7 óra 45
Délután 2 - 17
Este 8 „ 27
Reggel 6 „ 55
Délután 2 „ 05
Délután 5 „ 21

Indulás.

Reggel 7 óra 56
Délután 2 „ 27
Este 8 „ 42

: Reggel 7 „ 10
Délután 2 „ 18
Délután 5 „ 36

1910. évi naptárak és kalendáriumok
mélyen leszállított árakon kaphatók

Balkányi Ernő könyvkereskedésében.

Alkalmi ajándékok.
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az a ra n y - és ezüst-ékszer, valamint 
a  C liin a-ezü st d ís z tá r g y a k ,

melyek dus választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
Nagy ra k tá r  fali-, ébresztő- és zseb ó rák b an , arany- és ezü st
lán co k b an , valam int látszerészeti cikkekben. J a v ítá s t elválla lok .

M A Y E R  Ö D Ö N órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernő-féle házban.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván


